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N em zet i  T ársa lk o d ó
Május’ 11-dik napján 1855.'

4 9 -d ik  S z á m .

Töredék egy utazd szegényt.,tanúig 
lói

:oi:: .:i  ■>■■■>, i ,
( Vészét) ’' ■"1 ’1; * ■ *

.  . . . .  ^ . . . . . .  . •  . \  . . .  u . y v T . ,  i

Másndp újra ebédet ■ adott X>1 úr , de  
felinek módja ’s fólyása:!tíz elsőtől 'merőben 
különböző volt: A’ térilett asztal ‘középén, 
egy nagy egyszerűleg formált eziistvirágtar- 
tó emelkedett fel , virág házban fel jsz^oro- 
dott külföldi virágokkal felékesitve, ezen kí
vül az asztal lapját csak" a’ szükséges üvegek 
kések, kdlánok ’sat. foglalták-fel , ügyi hogy 
annak nagyobb részé pusztán.; maradott:
Az étkek finomabb ízűek j ’s minthallottam 
drágábbak voltak , de sokkal kevesebb számu
m a i , ’S ezek még sokkal rövidébb idő alatt 
hordoztattak $ ’s étetlék-tíieg mint a’ tegnapiak. 
■Vendégek csak egy;;nehányan. voltak ^ kik a’ 
kefék asztal körül nagyon gyérésfen: ü lv é n , 
kényekre dőlingezbettek , míg az’ étkek h o r 
doztattak jsohár köszöntés egy sem. volt j be
széd alkalmas sok, dé ez oly komolyan oly 
Sdkat ’s nagyot jelentő képpel fojyt, hogy 
ha egy nyelvünkkel esmeretlen utas jelen Jelt 

.. 19 ■ '■ y ••



v o l n a ,  tisztelettel hód o lt  volna H azánk attya i  
előtt:  1 >> ' .j.j jL y J  . * ► ..

„ En részemről*4 m onda X - l  ú r ,  ő s z in -  
tesen  m egvallom  ,: .hogy; h o n n om at:  sz e r ő te m  
t isz te lem , de  éppen  azért hibás e lv e i t  h e ly e 
s ü k n e k ,  n em  ta r th a to m ,! ’s  a’ m i más n e m 
ze tn é l  jo b b ,  k ívánatosba azt i tb on  is többre  
bécsüllöm",'/akarom m ondani y akar m i t  m ó n -  \  
danak agg a t y á in k ,; ;az(ángol ló  csak c z é la -  
r á n y o sb  k e l l e m e te s b , ! m int rég i  em e lő  m é -  
nejink.** .

„Valóban*6 felel egy más, „az üdő szel
lem étől igen nagyon hátra xnaradt,; k i/ken
gyelét ra’ iló pálkotul/veretni ykiyánnya;, de 
egy  . i ly .dögnek, m ily idomzathan is., lehetne 
hátuljarelfijéyfihl . i-fi ■_ t
- „Igazód van barátom .viszánpzá .X-l- úr, 

im .ez is. egy bús. világot vet azon nehéz
ségekre y m elyek honnunk előmentit gátolják, 
akaróm-mondani y példázza m ely-silány elő
m enetelt: várhatni, akármely czélarányos újí
tástól: ! Mily: ki tetpzö,;különbség van egy an
gol mén' és egy bonni: dög/kozott m int b i- 
zonyitják .azt ön ; neveltjeink, mint kívánjuk 
e z t csak/nem éróVe/isJ.megér.tetrii miveletlen  
honfi: társainkkal, ’s .még-.is mind hasztalan , 
meglálándj'átok barátimi még sok évek fo ly 
nak' léy míg iá’- nem zeti • jpllét ezen nevezetes 
ága hönnunkban lábra-kapánd. .; .
, :<« -yK i kőllí keln i* ,* ,fo ly ta táegy .m ásy-  e lé b b  
a zo ii  m agoknak, (m e ly ü k e t  a M io n fid ró  *) e l -

i i ‘.i— — rx

.*) Áldás dicsősstíg! a’ nagy em b ern ek , kinek f e -
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* s z ó r t , ■ f ő k é p p ^ I l i ié in e k ,  k e l l  l e n n i ; ,  h o g y  m i n 
d e n k i  t u d j a  b q lc p ü l n i  a z  a d o t t  s z ó  s z e n t s é g i t , 
d e  e r r e  é r e t t , 'e ín jq  rníyV lt s z i y  k ö í l  á m , m e l y  
m i n d  k e l t ő  h o g y  h ib á z i k  h b q n y u r i k b a n - m t n ^  
d e n k j  k ö n n y e n ,  á t l á t h a t t y a . u , ' .
, [ „ K ö n y ö r g ö k  a lá s s a n ,“  „ k é r d é  e g y  m a s  ^
„ v é g r e  h a j t o t t a  é ' k e g y e d . , H - m  u p a s á g g a l j . ^  
y á s á r t  ..

„ J ó l  rá  s z e d e m  ő t £< f e l e l e  a ’ H i t e l  K a n -*■ .11 >' ’. > ' ’ i ■ . I ti
c s a l  b a j n o k a  , ' „ m e g  v a n  p  m a g y a r o s a n  
v a , V  e z u t á n  m é g  j o b b a n ,  r á  s z e d é n d e m  , 
m e r t  v a s a r j a y a í ,  } g e q  p a g y o p  m e g v a n  e l e g o d -  
v e ? d i c s e k s z i k - h o g y  t ű l l e m  v e t t  l o v á n a k  a t -  
t y a .  a ’ h i r e s  F a u l t f u l , a n n y a  a z o n  e s m e r e t e s  
U n k n o w n ,  m e ^ y , e s z t e n d ő s ,  k o r á b a n  a ’ M p ö r -  
l a n d - i  f u t á s b a n  e g y  m i n u t a  a l a t t  1 0  á n g o l y  
m é r t f ö l d e t  f u t o t t - e l , v a l a m i n t .  h o g y  e z e n  j e 
l é é  i v a d é k  c s i t k ó  e l d ő i n e k  , d j c s o s s é g i é r t / s .  ö n  
é r d e m i é r t ,  f f o p e l e s p - y .é k  ; n é y e z t e t ő d ö t t , j  ( n e y  
v e t é s ) ,  _ e z ö k e t  Ő p i i n d  t i i l l e m 1 ta n u l t a  a z  a l -  
k u  a la t t  , v a l a m i n t  a z t  i s ,  , h o g y ,  a ’ Jó ’nen^  
n a g y o n ,  s z é l e s  u g y a n  , d e  ,a ’ T e l v é r e k  á l t a l a — 
n o s o n  n e m  is  i g e n  s z é l e s ö k — • a M á b a i  y a s . ta t  
g o k  u g y a n  , b o g o s a k ,  d e  , é p p  e b b ő l ' . . lá t s z ik '  
h o g y  , a ’f l p n a k  v a n , e r e j e , §z,eiqei h o m á l y o s a k  
u g y a n ,  d e  é p p  a z é r t  k a p j a  a z t . ,m e g  c s a k  1 5 0  
a r a n y o k a n ,  m i v e l  k ü l ö n b e n  4 0 0  a r a n y o k é i g  
s e m  n y e r h e t n é - e l  ,’s a t .  —  E z e n  .o k o k  ’s  ^ e -  
v e z e t o s ö n  a z o n  r é s z e m r ő l  t e t t  k jk ij té s  * h o g y

jéről ü t  érdem koszorút ‘ levenni, igyekezni hasztalan  
’s egyszersmind bűnös törekvés, riíély .tiszteiét az em ber  
hív  és valódi követőinek —  Ííefn ezekről szólok éh y^



míg ezen jeles mén az élők sorában lészend, 
én magam évenként négy kántzákat kcildhes- 
sek hozzá', yöllanak azop.rugók', melyek az 
éh jó embereidet rá  inditáky hogy ezeri Ve
lős csontos m én t,  melynek párját istálóm’bari 
Istené a’ ditsőség, fel nem t a l á l h a t n i 150 
aranyon megyégye^ ( névetes) : '

„ Helyesen teltőd barátom mond X -I
ú r ,  „hogy áz otrombát úgy rá szettőd , — 
Hónhyunk elő léptének, egyik akadálya, az’ 
égy  másban \íi\ő gyanútlan  helyesebben mond; 
va éretlen bizakodás, mély néfn annyira tisz- 
tá' szívből, m iét tudatlansággal vegyitett tü - 

, hyaságból/éred , ’é ezen sók rosznak kütfeá 
Jet példák áltál már valahára világra hozni, 
Honfi kötelesség.** ‘ ; . V

h'Névetlíetőrft' is én azokat “  mond égy 
jinás' pajkoá káczájjal , midőri Járatlan ho'nyll 
társaink azt képzelik hogy tudatlaftságókbül 
tunyaságokból éredt rósz vásárjok, egy né- 
Üaés minden gyanút megvető' biiodalomnak 
szuleihérinyk ~  De épp a’ tartja hoönyun- 
Vat más ‘ kimívelt nemzetektől hátra , hógy 
ézéh 'íudatláh P á tr id ták , legfőbb hibáikat nréra 
ritkán fő fő rennyeknek. tártják , igy midőn 
gyávák , ’s megsértett bőcsülletekért vért on
tani vagy veszteni irtóznak, magokat űdve- 
zitőnkhez hasonló szelidőknék vélik, igy rüi- 
dőh járatlan. —  -—

* »Ú gy bizony mi lett kérlek azon pár
viadalbul mely az utolsó Ássaultba csírázott 
vala ki?

„Em lékezhetszbarátom “ felel ez, „ hogy

- - &  292 ' 9  ;



még akkor* mind kelten erősítek hogy ők egy
mást meg nem bántották légyen ,v és hogy 
egymásra nem is neheztelnének, mind azon 
által a’ végén midőn mi is esak belé elegyet
tü n k , kértlelen^égből egymást ,kihívtak ; más 
nap kivánqsilag vártuk a’ véron tást, azonban 
a ;  két hős megjelenvén,a! csata mezőn, egy
mást költsönoson megkérdék , hogy mi okból 
neheztelne v ’s m id ő n  egyik sem tudná okát 
adni', elvetek fegyveröket, ,’s egymásnak ke-/ 
zet nyújtanak b a rá tsá g o so n — Tudni való 
hogy mi ezt ennyiben nem hagyhattuk, ’s ;a’ 
bajnokoknak Judtokra adtuk hogy ha kard
hoz nem nyúlnak , társaságunkban többet meg 
nem szenvedjük ő k e t ,— érré még volt an
nyi nemes .érzésök hogy megvívtak/ mely
nek következésé mind azon által nagyon cse-( 
kély v o l t m i v e l  az egyik, qsak: égy! Kelet 
feküdt,sebjeben, , a’ másik alig 24 ó rá t ,  jó 
ifjak ezek , ?V  nem is. g y á v á i t ’csák/ k$r hogy 
theoreticus elpenészedett tani tó jók , a’ betsü-- 
létről .qs; annak, oltalmazásáról idom tálán kép- 
zetőket ,csepqgtetött-7 - de m ár sokat igen na
gyon ,sók,at. .jöttek helyre.
: .^„ Bizony, üarátim “ .mond X -l ú r  , ne
künk , ’s .főképp nektök erössebbőknek  ̂köte^ 
lességtök, ügyelni arra., ’ ne .hogy a’ ferjíias- 
ság merőben kialudjék hodnyunkban : — sze
retőm én, ezen ifjakban azt,  hogy az~üdo 
szellemével, elő haladni törekesznek , halla
nak is azért eleget othon megtompult öreg 
a ttyök tó l,  kik mint régi jó barátok mindég 
együtt oslábláznak és p ipáznak, epyült esz-;
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, ! • / ’ ,.b. ,, : ,,r > > ' 
n é k , és pijjázhalí ,' együ tt káí’óm ólják az üdő
előmentét , és együtt pipáknak j é s ‘együtt szid- 7 

jak ÍIjaikat hogy mért akarnák Ököéabbak len
ni öreg attyoknáí (‘nevetés ) , r főkéjijf) nehez
telnek az' örégék mídőn: áz ífiak a' káplár; 
hajdú, sitár ’sat. pálczát déressél együtt szám- 
kivetésbe kívánnák küldeni á’ szomszéd két 
yaií országba , de'hasVtalari dtínnógáábk , meri 
a* Főll jött riájj le mégyen ugyán udővel, de 
viszszá soha sem' tét'. ' —  BésáöqirŐl folyta tá 
X - l  ú r , 'semmitől hém írtózzom oly nagyon 
m in t ,ézen‘‘közép , százaHrq! ínútátÓ önkényes 
vádságtúl, mely boldogok 'azon' nemzetük, 
melyök ezt nem Ösmerík mely!^zereric^étle- 
nök szegény hazáin dolgosi, ik ik “ ez alatt 
nyögnek Ütálom éri' á’ vágatá'st , veée-^ 
test^  soha 'setn is Vágat .'i'.'*1, 'J ' . ' . ,:í 
 ̂ „Fögják-trieg ;fogják-meg f to lyá j, töl— 

vaj !, Ne, hadd ! Mi az? kérdék egymástól 
a’ vendégek , akőnbán a’ lárma;'n'eiíekedettj 
V  áz udvaron’ ‘tolongás l ö n m é l y  re X - l  ú r  
maga le mént az udvarrá ', hogy a’ lármázás 
okát' megérthesse j a’ vendégek pedig hideg— 
vérüsége^mútatva, az asztál ‘íri’dlIétÉ'.'.'niábád* 
ták‘ n'yugódtari.'— 'ís is .szunéfhtá 'n 'áz udvari 
H a jd ú  hagy lármával a’ házba betört , ’s ré-r 
szeg ' agyával magát . ura. előtt lerini vélvén 
igy szólt i jjXJram én nérn tehetek róllá!, ha 
ötvénig vágátsi sem1 vagyok oka j Gyuri teg
nap reggel az őt Vérit kikapta mint völt' a’ pa-  

‘va.nc$q\at!csördidtiír , ’s azzal V '  úé&is p in -  
tzébé, bé is csukátta’ru , az óltá mind is ott 
volt riiosiapig, mert nem.azért őszűltém-még

# .  294 ‘ ^



f

csákó 'alett , ;neta azértfu(Qttan) kétszer vesz
sző t , ucm .azért , voltam Talian Anglius lfran- 
tzia-, fogSágbán, hogy egy rongyos .parasztot 
meg 'ne; .tudjak őrizn i; de úgy? látszik nem, 
igen szerelté quartélyáf, talán; meg; js éhe
z e t t  , O; b á t? bizony , a’ pjnfze;oldalát,kifúrta 
’g eskapirozott, ■— P^a már, ennek. ,ki, az °ka* 
én nem Judöpiiba nem.; ag Q -  g ■ Hí j ába 
nem volt szegény Gyurtza. hozzá szokva az 
ötvenékhez;,; látszik;) nejű ;,-;yol.t katona* nem 
tudja í,tüi (!p’. m^rtir , r r  .ÍTftji haj mikqrrén -a’ 
Logerben tyúkot loptam yoIt kultya h.o. .‘.ff, 

Vigyék ki" a’ részeg- disznót , ,le,yele a* 
Békásba , monda X -l  ú r • ki az alatt belépett 
’s,. fel forrott!, yére heviben .magát, elfelejtette 
, ,majd;^datok 'én néki iszákosságot., z av a r t , 
fecsegést.',^ Barátim „.folytaié X^l ,úr kevés 
idő múlva . magát rendbénszedye, m ár’,csak 
m o n d j a -, nekém; valakiv hpgy. •&’.41a rafz Mag nak, 
nem kell míyelődés ,{ c u j t o r a £ z e n  sze
rencsétlen szökevényt; is meg kelletett bün-, 
tettetnöm bár, mint fájt;■)$.,;az n e k e m ',m e r t  
ő jszegény mint, mívelellen ember a’ szép szó-, 
ra égy képp sem h a j lo t t—- ‘gondoljátok csak 
barátimj nem régiben ménesöm számára,(mind, 
nemös vérüek ) a* közből egy darabot feitil-, 
tatoké ís; mit -mivel ■ ezen , szerencsétlen b á r-  
dolat Iá n ! em bér ? -rr, éj kor -marháit oda h a j t - '  
ja'o az Angol, ménesöm legelőjére, n e m ’ volt 
mit itennöm., meg kellőit, ő t biintetletnem,i 
bár  !az! ő testi:!fájdalma kissebb volt a,z,élli 
lelki aggódásomnál, midiin el gondolám mily 
háírftnVánjjbönnyom .mlníMVelődéi*. mezején-,-

&  295 m  •
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V  niuid ki kőlf pótolni á’ míveletlehséget a’ 
határtalan.; őukénynÖk.“ -  Nem várok töb
bé a’ köz buzgóságya , mely nállúnk oly cse
k é ly ,  magáin erején oskolát állítok fel a* sze
gény mivelétJenök számúkra; - f  Dé fordiltsuk 
el tekintetűnket onnét hol csak bús gondo
latok borongnak , barátim ezen Pesgőt ön 
ohájlasob Voliajtásink szerént kiűrittem , az 
Egyes&égért, éljen- áz \Unio li ! • • >.

'„Bizony- sok szépet kellemfetöst lehetne 
honnyurikbán Ikiví'vni , ha á’ Torvényhatqsá- 
gok erössebbök lennének" >moud X -l úr.

Erőssebbök lennének ezök ha a’ Tisztek 
jók Jénnéhek , felel egy más. >(l ii ; > ' !
• ’ ,‘, Éppen ez hibázik1 Hónnyunkban’:£ visz-
szánozX 1 ú r  „ é n  részemről mégégy-meg^ 
szenvedhető tisztet; sem- esmérek egész* H on- 
nyúnkban egyet sem. Barátim emeljünk fel 
egy pohár pesgőt. ’ Jó Tisztnek tartöm én azt 
ki minden tö rv én y t 'm eg ta r t’s megtartat szo
rosban , ha az önképzele szerént nem is letlr- - 
ne czéfarányos, mert nagyon nagyon vesze- 

x delmeá midőn a’ végrehajtóhatalomnak akár- 
mely tágja , munkásságát a’ torvénrlévő hata
lomnak körébe ki igyekszik' terjeszteni.-■ Jónak 
a z t  ki ártörvényt mindenre alkalmaztatja, mért 
minden polgár egyenlő a? törvény előtt. Jónak 
a z t '-íi áz újításoktól, csak azért-mivel-ezek 
éldődink által ( b á r m i  hibáson) meg nem té
tették , *ha’ azok czélarányosok viszsza - neoi 
retten , Jónak a z t W a’> törvényeink által oíyi 
gyéren pártfogolt'parasztságot- oltalma alá
vesz;!.,' V  a’ rajok m ért csapásokat!* kiméivé.
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sulytattya-le. Végiére jó ' T isztnek'tartóim,én 
azt ki a’ hivatalt valóban csak áldozatuli vi
seli ideig óráig , ’s ki léte földi ^boldogságát 
n e m 'n ’< hivatali fényben ' kivánnya' fellelni,, 
hanem a’ valódi honyfiságban,m elynek  o t-  
hon még szebb bátrabb szabadabb köre nyil- 
likl Az ilyen Tiszt , ha ez után lesz vagy egy 
ilyen, Éljen soká' ’s szabaduljon! azonban a’ 
jelenvaló nem ilyenek vészszenek ! i

Helyes! Helyes!;(azonban.a’ .fiaskók, ü -  
vegek-rendre ürültek ). • . * ■ .

„Főképpen : a’: mi mostani Tisztjeink 
veszszenek. “  ' -ht.. - ,.r

„  Helyes hélyes. . v e s z s z e n e k : ■ 
j, Barátim mond X — 1 űr ;a’ mostaniak 

nagyon igen nagyon gyávák , vészsZenék! de 
ügyeljünk ne hogy. még gyávábbakat, válasz- 
szunk-; a* kikről szósvan azok-mind hason
lók a’ régiekhez. “  . v .

: „ N a g y b a j ,n á lu n k í£ felel egy más „ h o g y  
a ’ haza árulók mind lisztek akarnak lenni., a! 
höttyfiakközzül egy sem. . i,.,..;.

„ H e g y h á t  te Barátom, “  viszszánozX —r  1 
ú r '„  téged m e g v á la s z tá n d u i lk . ;  ; . r.
. . i* jóisten ippntsen.lettől, miért; inkább én 
-mint-te, légy te Tiszt hpnyfi kötelességből 

x felél az első - 1 I Av'.' .':r, -,ü -1:
; > • „  Miért! várná vá’ hony i lőllénx nagyobb 

áldozatot, mint tőlletek közzüí akármelyik
től “ folytatá X -— 1 ú r„  gondoltamén; Jegyet 
tegyünk honnyunknak egy valóban hágy ál
dozatot i\egyezzünk-nieg j becsületünkre le
kötve szavunkat, mely minden eskünél á lr
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landósittóbb hogy rendre ^ViseljCili a^T iszti  
te rű h p  Jiaii raegválasztándanak minket*,, i égy-* 
ífek: úgjbSseín desz! igen dioskszUi'Szenvedéséi
nek Ideje;, tettöki erről törvényünk szávaiad 
-  • Erre hoszszas y.itátás lett1, hz egyik H a
zájáért inkább m eghaln i 'k irán t1, m in t '; maft 
gá t1 já rom ba5 fogatniji-d* .'másik magát:a.’ bi-í- 
vataí viselésre tehetetlennek .'tartottá j a.’b ar*  
madik nem lehetett hivatalbeíi há&i íörnyüln  
állásai miatt , :’sat. >V.égrh ‘a’itftitatás kitnente 
a’ le tt, hogy X  — 1 ú r  hoszszas tusakodás u r  
tánoréá vétette m a g á th o g y *  a? T isz ti , mél
tóságot ha megválosztatik ( szive . titkos-vá
gya szerénb).• felvállalja y.mélyi u tán áok, teást 
téletett az új Tisztnek', !$>;6gy 'néhány, tiszta 
h&rtyfinak' léitekért ji: a ’; régieknek ’é. számta-, 
lan' hazá. árulóknak ^vesztekért. Igy.;fdlyfc ;ez 
mégisbkáig míg végtéresaz éj,:!súiég inkább 
a’ Pesgo szeszénék másodszdr-sőt néaiely^en;- 
dégeKen rharraádször 'vett; győzedelme.. őket 
élcséndesitette. . /  - ‘i '>««<>» .'a

Másnap dél felé >X—r l  mr felébredvén
fengernssietve; magához hivatotty énytekát, siet
ve felszaladtam. előszobájába, de ! mint ,e l-  
bámülta’cn niidon más: >fél órányi várakozás 
lttáh:;botsáttaltam; bé X  —T  ú rh o z , .ki is .bé 
léptemkor az ajtóval háttal ülve éppen \ká
vézott egy Keleti tarka japonikában bonyol- 
vd’í,; mígidégénye bárom lépéstávolságra oly 
ineretten.állott m int.egy! szobor. 1 - : “ < 1
-; ; '^;Ki az? > k é rd éX —« t ú r  Kemény hangom 
-oí yi A’ 'tanuló u felelék‘én m ély  alázatost

íá g g á b ú T :;  !•:>; :T.j '{bm o;iúít
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r ? ! É h  k'éndnék m a g a v ise le tév é l m eg  vagyok, 
e lé g e d v e  , a z é r t ‘n em . is fq g ö k -k e n d r ő l e lfe 
le jtk ezn i, esz ten d ő 1 n íú lva  jőjori ek  ism éti ud-1 
Várorabá'y most' jó  u tat k iv á b o k .E lr a p h étm á r  
h i j j a f é l  ’kéh d  lém én téb en  !P raéF ectu som at.‘‘ 1 
- ,-y v’ÉkKőr hallgatva tóéghájtVáfo tóagam áty'az  
ájt'on : k im ehfétnV ,,8> m időn  a zt hátam  m é g é tt  *
b é le t té m ry ‘ég y  Hfcfgy k ő  ö sé tt-Ie , s z iv e m r ő l f  
in’e ly  ü g y  'tetézett • leh e lle tem et nyom ta' v a la ;  
in á ig  serh fogliátőnr éh  azt m é g y  m i ’ ö n tö tt  
vála  b e lém  o ly  gyerm ek i rem eg ést ; fa láú  csak  
nem ' a’ tark á;: j á p ö h i k á V a g y  a ’ m ered t le 
g é n y  !,/  v á g y  ú ’ 'VárakiöZfátáé y'V ágy1 X  —  1 ú r
n ak  g ö rb e  líáta ,i'dÖ hát m i ? ' A ^  P raefectú st # 
áz ad ott pát’áhcá ’éZérént fe ls^ ó litá m ; ’s azzal 
tu d ó s1 báiatóm hó'z' s l e t é k k í !‘a’ kapu m e lle tt  
é p p é h  'egy 'tfortt'óé m esterem b érel; 'Vesződött-, 
kérdVéh- ' é t  mirtt fo g a d ö tt légyén'-X --1- 11 :úi*, 
a d o tt1 feje leteth re  azt* je g y z é -m e g ; h o g y  n a
g y o n  szép  rem én y ség et n yű j tö lt  u gyan  X —-1 
ür'V  ’s ab b an  m érőb en  nem  b ízn i hékem  sza
b ad  te ly é s é g g e lh e m  is len n é  ; m ind a zo n  á l
fá i é z eh n e l hivatalosan táh ácsö lja  ú g y  m in t  
X — 12 úrnak' intimiti!'seöt’>etáí'iüssa , h o g y  m in d  
áddigx m íg  ééfésitle th i nem  fo g ó k  á lla la  y v isz -1- 
sza te ly esség g e l b e  tér jek ,* m iv e l X ~ l  ú r  h a 
g y o d  so k szo r  hinc'séh ' h o n  , '^s k ü lö n b en  is 

' é g y ' ifionfczbah ' in in d en t .in k áb b  e lszen v ed  , 
tn ind az alkálm atlá'hkodást (Z Ú d r in g lich k e it); 
m 'ély ü táh  V édangy'álom tól búcáút v é v e  ú t -  
h á k  Ü n d u lta ih .1 ’ Vi *• - ; .
' - . Soha se iú : oly’ tnégeléged étiéin !az embe-j- 
r i  e lm e , m in t -m ik o r egy félig é r te tt  igaz1-

* *
S
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ságnak vagy! történetnek kifejtésiben sükeret^ 
len  fáradozva , végtére j .midőn czélját m ár  
el érni vé li , a ’ zavarnak örvényébe ;viszsza^ 
sü jjed . E’. ' tö r tén t  velemtis j : X —.1- u r  m ilyen 
em b er  ? m i t . f o r r a l , szive , títkös re j tekében?  
■Vendégeitől; m ity v á rh a t  ,&VHáfcaf?.,s .m elyék- 
Jől ? Az egész', jgazság vagy csalfaság, vagy. ta
lán  csak egy;;köd lej3te á lom ? - Ezen, ,kérdés 
pék megfejtésekkel küszködém útom alatt E s t-  
vefelé egy faluba érvén bementem a* Hely
beli Paphoz*: ez jó szívvel l á to t t , ’s csak .ha-  ̂
m á r  fáradt tagjaim at nyugalom ra .bocsátana,, 
m ely  alatt testem. .nyugplt,. ugyan. de. elm ém  
folytatta; m u n k á s s á g á t m é j ,  álmom lelőtt sok 
észtendcjk ; lelrépültek., mind egyik egy egy 
ősz Hajszálat Vetvén f e j e m r e ta g j a i m a t  las-j 
sülni ( gyengüln i ' érzettem^ '.ifjoi erőm  oda lett  
’s imé mintr m egőszűlt ö reg• egy te rep é ly 1 fa 
árnyékában  nyügottam  pihentem; Hol. - var  
gyök én ? ,’s ;roint élek ? Hát az X-t-1 ú r  ven
dégei m ég  i t t  yánriak ?, vagy talán m á r /v é g e  
az ebédnek?. Hát a ’; vendégek? mely zavart 
kérdéseimre egy álom szózat igy felelt : .„T öbb  
esztendők tőitek,-el honnyunkban mióita te vé
res .véré] tekéddel egybe koldult -pénzeddel 
a ’ külföldet m egjárva , hazádba számos h áz-  
,népidnek körében , kis hivatalodat oly csen
des egy formasággal; folytatod;, milypn ezen 
m egújító  szellőnek, kellemes,, fuvalma , m ely  
unokáiddal vetélkedve, játszik;;ősz ,fiürleidenJ 
A z  alatt X — 1 ú r  m egcsaláüatott bará tjlnak  
vállain fel mászva , \m agát egy magossabb lég
i é  a’ hivatali küszköd esek,,r  és, .soha k i , ;pem

/
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elégheti vágyak ' örvényébe ivetettte jnniély- 
bén tusakodási íjoszszankodási között, magát 
erődéi boldognak tartani törekszik; ’s, düho^ 
seri ,törh bzét a’ tükrét,  mély sáppadt elaszott 
képéri hideg’verejtéket m u ta t ,  Senkit sem is' 
csalt-meg inkább X — 1 úr mint ön magát, 
inért egyedül áll ó t ’ nagy természetben.—  
A’1 kisebbekre ő nem néz., a’ nagyobbak reá1, 
néni héznek-lé, az egy formák mint h iva ta l  
li vetélkedő társai öt gyűlölik , ’s viszont gyű™ 
lőhetnek. Csak va’ kénszeritésből szármozotti 
tiszteltetés * könnyíti vala egykor . X-—-1 úrnak 
súlyos ó rá i t ,  de ezeknek is bája időver mind- 
e l re p ü l t , ’s csak a’ késő megbánás maradott 
meg számára. Hát a’ nagyi’a vágyás mint' 
indrczongolja lelkét, nézd csak. Ezen szóké
ra egy fényes kastélynak falai lesüjjédtek , ’s 
írné meglátám X^—1 úrnak még életben lévő. 
halál képét, ki egy leégett méts mellett resz
kető csont kezeivel egy nagy könyvet ta r to t t  
maga e lő t t , ’s abból buzgón olvasptt; gon
dolám lelkiért imádkozik é szerencsétlen, ’s 
tisztelettel vonültam hátra , azonban egy méj 
sóhajtással félre tette könyvét a’ csont váz, 
’s ekkor láttam hogy ez egy schematismus.

Ez után egy levelet vonván-ki se
béből azt elolvasta., az asztalra levetette, 
újra elolvasta V m e g  ú jra ,  ’s minden elolva
sás után keményebben kezdettek mozogni 
arczvonásai; sokáig visgáltam valyon harag 
vagy nevetés* változtatja képét; míg végtére, 
üres megvető nevetéssel csont, kezqi a’ leve
let szaggatni kezdették, de minden szakasz-
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tassál mevefcedett változott' nevetése, míg vég1-, 
té ré  határtalan Idiihösségre. vált , ,’s lesorvadt 
ritka fogáitréműletesen csagtogtatta, de hasz
talan szaggatta a’’ levelet széjjel, m ert:a’ d a -  
rabok a’ .földön újra öszve állottakéi ’sőek-! 
ko r íátám hogy ezen levél nöip, egyéb m in t  
valami rósz gúny-versezet:, ’s, hogy ez hozr, 
halta, őt olyudiihösségbe. Irtozva; fordítottam 
el szemeimet ezen szerencsétlen-halandótól,* 
kinek egyedüli, vigasztalása1 csak a’ lehet ,— 
hogy halandóvá : » . -  í ; -

Hát a’ vendegek! . Kérdém szorongatva, 
a  t 'Széiattál:. hát; ezeknek . mit köszönhet, 
haza? ezek hol yannak ? „ Ezek“ felel a’ szó-; 
zat;égy. éles sóhajtással,, ezek . azonban a’ 
sóhajtás egy fagyos északi szélre nevekedett* 
niely a’ hangot > elkapta , megkel tőzteltétn , fi
gyelmemet, ’a hallottam mint- viaskodik a ’ 
széllel , de az prkán győzött, a ’ szózat töb
bé nem hallato tt, ’s a’ Diadalmas,, álmom
nak is végett;.vetett. Kiadta naplójából.

i .. QiAz&s&y! -í

- Történet Js történetirő.

: Nem az esetek hűl nagysága, nem al mi 
á’ sorsban csudálatos és óriási., hí/öem az el-  ̂
j-ejtettnek kitakarása, -’s az: indító okoknak 
felfedése tészi a’ tö r tén e t  valódbbel érdemit/ 
Ezért sok roppant, birodalomnak:‘Jelfolyama 
isméretlen, vagy érdektelen, midőn a’ kis gö~
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rög stíl tüsök élte; örökre magáhQfc.Vpnszó ma_i 
rád. Ezért nagyobb; történetíró Tacitus, 'és 
Thucjfdidest, Tacretelletiél ’s százmásoknál:- 
Ezért íVonszó a’ .fránczia .revolütiotörténetei '  
csak a*'vendemiairerjg 1795 ( a’̂ tpd,ya l,é,vŐ 
nevezetes epocháig)..; Addig;tiszta lelkesedés" 
lángolt a’ pártokban. Igazhittel—viseltettek, a’ 
jóhoz mint rosthoz, ,igazhpz[ tornt flpvelygő- 
hezj azután minden ^z( önkorság’,,és aljas
ság’ iszapjába fnerűlt,  minden a’ hidegen ki* 
számolt pselszövényeknek dett játéka, •

JNÍincs ellenemre az esetek hív feljegyzé
se ; hálával 'vagy,ok.,Mozéshe%,$&, JEferodotüsT. 
hoz , le. az utolsó krönikairóig oklevél g y ü j-  ' 
tőig ’s,Igazi tóig; Anyagot nyújtanak a’' his
tóriára , de nem 1 históriát; Holttestét adják a?, 
előidőnek, mint egy, öszyetöpörpdött., bébal-- 
’sampzott múmiát; >de,:nem állítják elombg 
az éU veji előidőt ,Eátom, ;a’; kűlszint, a ’; je 
lenést 5 de a’ miyel az emlékezet .telik) M  - 
é r te lem /nem , fogja-meg. .-— A z-emberi lélek *
(a z , í ml a’ port., és holtját mozgásba hozza  ̂
nem ez utolsó, nein^ hanem amaz ;isteni) 
felségében úgy. mint elfajultságaiban,, vilá
gosodjék /é l  előttem ,.'a* tol^ származott m u n -  
kálatqk, által. A’ szellem , szellemit kíván 
szemlélni., Ezért ritka minden népnél a’ nagy 
történetíró , mivel, a’ dolgok’ okait; kinéző 
isteni szemmel biró nagy e lm e , átaljában rit
ka , M üller; Johannes., bírt e’. lelkiszemmel, 
de netn.elvejben magánáHással ’s tartóssággal.
A ’ fyanpzi'áknál anyagira', ragyogóra hajlik 

• m in d e n ,  Gibbon egyik óriás,! a’ - történetírók
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közt. Időnk kevés magot ád a’ históriá
nak. Az, hagy  esetekből és fás emberekből 
áll. Ezen'öszszetanálkozÁs csüggesztő lenne , 
hafnem  hordozná magával annak bizonysá
gá t ,  h ogy' kabinet kormány záson kivül, v i-  
ldgkorm dnyzás is van a’- világon.' ;

• ■ -jJ- I • .......................rr—T—......
O  1-t a  1 o m  f  e g y  v  e  r.

Midón á’ természet'legszebb virágát á ’ 
R osá t,  teremtői lehelletével formálta volna, 
igy szóla a’ rosa bokornak lelke, a’ virágok 
angyalának : „Avagy nem adsz é ez erí nemes 
plántának egy oltalom fegyvert, a’ mely ő te t ,  
a* sértéstől Rántástól megmentse? Hiszem a* 
természet még a’ tövis bokrot is kemény tövis- 
sekkel raktá-meg.. A 1 tövis bokor, felele a* 
virágok angyala \ nem tartozik a* nemes plán- 
ták közzé, néki tisztje, a’ gyenge plántákat 
Oltalmazni, azért adta a’ természet tővisseitj 
De Jegyen neked is kívánságod szerént, igy 
szóla ő ,  és a’ Rosát gyenge tövissekkel kö
rü l v é v é ,— ekkor monda a’ Rosának' lel— 
fke, mit használnak ezen gyenge tövisek, a -  
vagy ezek megőrizhetik'é a’ gyönyörű virá
g o t?  Csak azért vannak ézek ad v a , feíele a’ 
virágok angyala, hogy a’ pajkos gyermekét 
távoztassák, mert az ellenlállás a’ gonoszt 
még jobban ingerli; a’ mi szép, a’ mi szent, 
annak már maga magában van oltalma , az
é r t  is adott neki a’ természet'  ilyen Szelíd 
fegyvert, mely csak in t ,  de nem sért. így  
adta ő az ártatlanságnak, a’ szémérmetessé- 
ge t ,  és a’ pirulást.


